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Door Arie 
van der Lugt 


et was stil in 
de hal van 
het kleine 


villaatje; 
stil en donker, 
maar vanuit de 
kamer _ klonken 
vrolijke stemmen 
van mensen, die 
„Oudejaarsavond 
vierden en gezellig 
bij elkander za- 
ten. In de marmeren hal tikte 
de wandklok zijn langzame tik- 
tak-tikjes. Die oude klok met zijn 
blinkende koperen slinger was erg 
trots, want hij dacht dat ’t van 
hém zou afhangen, of het straks 
Nieuwjaar werd of niet. Minachtend 
keek hij neer op de paraplubak 
en de kapstok en de laarzen- 
schuiers, want die waren ver he- 
neden hem in waardigheid. Telkens 
als er gasten door de hal in of 
uit gingen, keken zij alleen naar de 
oude hangklok, om té weten hoe 
laat het was. Dáárom voelde de 
oude klok zieh zo voornaam. Nu 
was het half twaalf in de Oudejaars- 
nacht. Daarom schraapte de def- 
tige klok zijn keel, reutelde wat 
achter zijn wijzerplaat en sloeg 
dan kalm zijn halve uur. 

„Gossiemijne,’”’ schrok de para- 
plubak, „al half twaalf; straks is 
dit jaar alweer voorbij.” 

„Alleen als ik dat goedvind dan 
toch zeker,’ sprak de, 
hangklok. 

„Nee maar, moet je 
die opschepper horen!’ 
lachte de kapstok, „wat 
’n lef! Net of jij daar 
wat over te vertellen 
hebt.” 

De wandklok piepte 
van kwaadheid en zei: 
„Zo! Dat zullen wij dan 
eens zien! Als ik niet 
wil dat bet nieuwe jaar 


Teekdning 
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komt, dan komt het 
niet, afgelopen. Ieder 


jaar komen meneer en 
mevrouw en alle gasten 
in de hal staan en kijken 
naar mijn gezicht of ik 
al twaalf uur aanwijs. 
Als ík m'n werk staak, 
dan wordt het nooit 
twaalf uur, en dan kan 
het nieuwe jaar ook 
niet komen.” 


„Nou, probeer het dan eens,” 
erinnikte de paraplubak. 
_De oude klok trilde van woede 
om die onbeschaamde paraplu- 
bak. „Wacht maar,” sprak hij 
trots, „straks staak ik, en dan zul 
je mien dat het nieuwe jaar niet 
komt.” 


De glimmende slinger begon 
langzamer «te slingeren, stééds 


langzamer, en precies kwart voor 
twaalf stond de klok stil. Wat was 
dát vreemd in de hal, waar vele 
jaren achtereen het deftig getik 
van de oude klok was gehoord. 


De paraplubak en de kapstok 
keken elkaar verbaasd aan. Zij 


hadden toch niet gadacht dat hij 
dát zou durven. 

Je hoorde niets meer dan de 
stemmen der gasten die zacht tot 
in de hal doordrongen. Wat duurde 
dat akelig lang. Zou het nu nóg 
geen twaalf uur slaan? 


Ongeduldig wachtten de kap- 
stok en de schoenschuiers en de 


paraplubak op de dingen, die ko- 
men zouden. 

De trotse, oude klok keek hoog- 
moedig rond. „Zie je nu wel!” 
grinnikte hij, ‚nu ík stil sta, kán 
het geên nieuwjaar worden.” 

Nauwelijks had hij dat gezegd, 
of de haldeur ging open, en alle 
gasten kwamen vrolijk pratend de 
kamer uit. 

„‚Ja.’’ sprak meneer, „laten wij 
onze oude gewoonte getrouw blij- 
ven, en de laatste minuut van het 
oude jaar doorbrengen bij onze 
eerbiedwaardige familieklok, die het 
nieuwe jaar aankondigt.” 
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nder de mieren neemt 

de vorkmier een heel 
bijzondere plaats in. Ze is 
specialiste in ‘t graven van 
langg gangen, waarin zij 
geknaagde blaren legt. Dit 
is weer een trucje van haar. 


nzekeresoortpaddenstoe- 
len en hier is het haar om 
te doen. Want daarop is 
dat soort mieren gewoon 
dol. Vandaar dat ijverige 
van dit 


tuinieren insect. 
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Het was wel erg plechtig, maar 
toen klonken verbaasde en teleur- 
gestelde uitroepen. „Oeil’’ zei een 
der gasten, „de klok staat stil.” 

„ie je wel,” sprak mevrouw. 
die een: hekel hed aan die ouder- 
wetse klok, „dat onding wordt veel 
te oud, ik heb *m vanmiddag pas 
opgewonglen en nu staat hij alweer 
stil.” 

Ja.’ zuchtte meneer, „dan zal 
ik m’n vrouw haar zin maar geven 
en de klok op zolder gooien.” 

O0, o, wat had die trotse oûde 
klok nú spijt dat hij gestaakt had. 
Hoe gaarne was hij weer gaan 
tikken, maar dat kon hij zélf niet. 

„Hoort! zei een der gasten, „de 
kerkklok begint te slaan.” 

Eerbiedig luisterden allen naar de 
galmende slagen van de kerk- 
klok, die dof in de hal nabromden. 
Toen reikten de gasten elkaar de 
hand en wensten elkaar heil en 
zegen in het nieuwe jaar. Daarna 
gingen zij naar binnen en het 
werd weer stil in de 
hal, zó stil, dat men de 
$ paraplubak zacht kon 

J horen grinniken. - 
„Waar heb jij zo’n lol 
om?” vroeg de kapstok. 
„Om die opschepper,” 
gichelde de paraplubak 
weer, „die dacht dat 
het nieuwe jaar niet 
<| komen zou als hij het 
niet wilde.” 
a Toen schaterden de 
kapstok, de _schoen- 
schuiers en de paraplu- 
bak van onbedaarlijk 
plezier. De koperen 
wandbordjes rinkelden 
van’t lachen en de deur- 
mat viel dubbel van de 
lol. Het bleef verder 
stil in de hal, zó akelig 
stil, dat men de oude 
klok kon hóren zuch- 
ten... 


SCHILDPADPUZZLE 


Horizontaal: 


L. Vind je in elke school, om op te 
zitten. 
5. Soort groente in de vorm van 
een knollet je. 
8. Ben klinker en een mede- 
klinker. 
10. Een ogenblikje maar. 
ll. Delen van het bovenlichaam. 
18. Voediugsmiddel, bereid uit het 
merg van sommige palmsoorten. 
15. De helft van adem. 
17. Hij stelde daar paal en 
aan. 
18. Vier letters van rente. 
19. Jantje had een slecht rapport 
en ging niet … 
21, Kinde. 
22. De bal vloog .…… …. de ruit. 
23. Soort bier. 


Verticaal: 

1. Ongeveer. 

2. Verbinding tussen twee wielen. 

3. Soort vissen. 

4. Keukengerei. 

5. Natuurverschijnsel. 

6. Deel van een dag. 

7. Lidwoord. 

9. Schrijfmateriaal. 

12. Zo begint een sprookje. 

14, Oppervlaktemaat. 

16. Treedt in bij ’t einde van de 
winter. 

20. Niet leeg maar. … 

22. Twee letters van dorp. 
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Hier is nu een... hm.... niet 
zo makkelijk raadseltje. Je moet 
alleen maar weten hoe en of! Het 
raadseltje stelt een zegswijze voor 
van twee woordjes. Noch meer 
noehì minder. Denk goed na en kijk 
naar de samenstelling. Vooral de 
muzikantjes onder jullie. Maar nu 
zeg ik ook niets meer. Hier volet 
het: puzzeltje: 

Si-o-t V-la-n-sol-mi-n. 


PUZZLEHOEKJE he 


Prettig Nieuwjaar 


OPLOSSINGEN VORIG NUMMER 


(Da) S-m (aa) el-t (i) en als sn - eeuw 
voor de zon. 


Omzelpuzzle 
1. Vondel. 2. Beethoven. 


Tien woordjes 
Plank - plan - pan - klap - 
kan - knal - knap - lap - 
nap - lak. % 


Wie is het? Kruiswoordpuzzle 
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Hansje stond. vroeg in de morgen, 
Glund rend boven aar de lrap, 
Op zijn blote voeljes sloop hij GC 
Naar beneden … stap voor stúp. 


Oogjes glinst rend, en vol spanning 
In 4 gezicht een roze kleur. 

Keek zijn krullebol voorzichtia 

Om het kantje van de deur. 


la. daar zag hij vader zilten 

En ook moeder was er bij. 

„Prettig Nieuwjaar. riep hij vrolijk. 
„En veel liefs voor allebei.” î 


Meisjes, jongens, jullie allen, 
Grote en kleine kinderschaar, 
Wens ik, net als Hansje thuis deed, 
n Allerprettiast Nieuwe Jaar. 


Goed begonnen, geeft een voorsprong, 
Zel goed aan, dan gaat het best, 
Als de gang er eenmaal inzit, 

Hel, je \l makk lijk met de rest. 


Niet gaan zitten bij de pakken, 
Mee gaan smeden aan 1 geluk 
En dan worden jullie allen: 
Meisjes, jongens uit één stuk. 


Tekening Latte 


TOMMIE’S AVONTUREN 


(ere) 


a cl ons be- 


In het halfduister, waar ze echter spoedig aan 
gewend waren, stapten ze de pyramide door. 


Ze hadden het gevoel of er iemand naar hen. 


keek, maar toch hoorden ze geen geluiden. 


„We moeten beter uitkijken!” zei de prof en 
voorzichtig stapten ze de pyramide door. Na- 
tuurlijk hadden ze er geen erg in, dat ze 
gevolgd werden door een _pyramidebewoner, 


Een zwaord uit AE 

‚ |de elfde dijnastie, 

Tommie . Sjonge „jonge 
dt een Vondst ;, 


De kerel zonk in elkaar en de professor be- 
keek het zwaard, dat boven zijn hoofd gesuisd 
had, Net op tijd waarschuwde Tommie hem, 
dat er weer iemand aankwam. 


Ze passeerden een stenen beeld, dat grijnzend 
op hen neer keek. Plots ging de linkerarm van 
het beeld naar beneden en kreeg de professor 
een klap, dat de sterretjes in het rond vlogen, 


Hun belager zwaaide zijn kromzwaard, maar 
toevallig stond er een steen met oud spijker- 
schrift tegen de muur en vol belangstelling 
bukte de prof zich om het te bekijken. 


Pacht je dal ik « 
Alleen 'n bootje 
wil kon vind 


Te krijgt geen kans | 
wer om nog ooil tel 
te onkdekken 


a 
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Maar de professor was ook niet van gisteren. 
Die kon heel best met een zwaard omgaan, 
dat ondervond de vreemdeling wel. Klikklak, 
sloegen de zwaarden tegen elkaar. 


Hij was een poos de kluts kwijt, en Tommie 
vroeg zich angstig af of hij nog wel ooit weer 
bij zou komen. Maar eindelijk sloeg hij toch 
weer zijn ogen op en keek verbaasd rond, 


Asjebhefl ve 
peeier om lel 


Daardoor miste de slag. De kerel verloor zijn 
evenwicht en de professor, die plots merkte, 
dat er iemand hem bedreigde, kon hem een 
flinke watjekou geven. 


Te Vall me mee „ouwe. 


Ze deden uitvallen, ze weken terug, ze maakten 
schijnbewegingen, maar geen van beiden wist 
voordeel te behalen. Ongelukkig genoeg stond er 
een oude vaas, waar de professor geen erg in had, 


